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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно проекта на решение на Съвета за сключване на Временно споразумение за 
търговия между Европейския съюз и Република Чили
(0000/2023 – C9-0000/2023 – 2023/0259(NLE))

(Одобрение)

Европейският парламент,

– като взе предвид проекта на решение на Съвета (0000/2023),

– като взе предвид Временното споразумение за търговия между Европейския съюз 
и Република Чили (0000/23),

– като взе предвид Съвместното изявление относно разпоредбите за търговията и 
устойчивото развитие, съдържащи се във Временното споразумение за търговия 
между Европейския съюз и Република Чили, което е приложено към 
Споразумението,

– като взе предвид искането за одобрение, представено от Съвета съгласно член 91, 
параграф 1, член 100, параграф 2, член 207, параграф 4, първа алинея, член 218, 
параграф 6, втора алинея, буква a), подточка v) и член 218, параграф 7 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) (C9-0000/2023),

– като взе предвид своята незаконодателна резолюция от ...1 относно 
предложението за решение на Съвета за сключване на усъвършенствано рамково 
споразумение между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 
страна, и Република Чили, от друга страна,

– като взе предвид член 105, параграфи 1 и 4 и член 114, параграф 7 от своя 
Правилник за дейността,

– като взе предвид препоръката на комисията по международна търговия 
(A9-0000/2023),

1. дава своето одобрение за сключването на споразумението;

2. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета, Комисията и на правителствата и парламентите на държавите членки и на 
Република Чили.

1 Приети текстове от тази дата, P8_TA(0000)0000.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Политическите и икономическите отношения на ЕС с Чили понастоящем се уреждат от 
Споразумението за асоцииране от 2002 г. Въпреки това светът се промени значително от 
2002 г. насам, а търговските и инвестиционните отношения между ЕС и Чили останаха 
под потенциала си през последните години. Поради това ЕС и Чили започнаха преговори 
за модернизиране на споразумението през 2017 г., за да го приведат в съответствие с най-
напредналите стандарти и да отключат неизползвания потенциал. Преговорите по 
търговската част приключиха на техническо равнище през октомври 2021 г. 
Принципното съгласие относно новото Усъвършенствано рамково споразумение между 
ЕС и Чили (УРС) и Временното споразумение за търговия (ВСТ) беше обявено на 9 
декември 2022 г.

УРС се състои от част относно политиката и сътрудничеството и част относно 
търговията и инвестициите, в т.ч. разпоредби за либерализиране и защита на 
инвестициите. Договореният текст е в процес на ратификация в две направления. Тъй 
като УРС като цяло съдържа разпоредби относно области на политиката, за които ЕС 
има споделена компетентност със своите държавите членки, като например защитата на 
инвестициите, то ще бъде представено не само на Европейския парламент за 
одобрение, но и на всички държави — членки на ЕС, за ратифициране в съответствие с 
техните конституционни изисквания. Успоредно с УРС, ВСТ, което съдържа само 
търговските и инвестиционните разпоредби от УРС, попадащи в обхвата на 
изключителната компетентност на ЕС, беше предложено за подписване и сключване в 
рамките на процедура за ратификация само от ЕС. За ВСТ се изисква одобрението на 
Европейския парламент, последвано от приемане на решение на Съвета за неговото 
сключване. След като УРС влезе в сила, срокът на действие на ВСТ автоматично 
изтича.

Чили е една от най-проспериращите и индустриализирани страни в Латинска Америка. 
Икономиката на страната е много отворена и силно зависима от международната 
търговия. Чили е третият по големина търговски партньор на ЕС в Латинска Америка, 
докато за Чили ЕС е третият по големина търговски партньор като цяло и най-големият 
източник на преки чуждестранни инвестиции. 

Съществуващото споразумение за асоцииране доведе до значително увеличение на 
обема на търговията и инвестициите между ЕС и Чили от влизането му в сила през 2003 г. 
Двустранната търговия между ЕС и Чили нарасна със 142 % между 2002 г. и 2021 г. През 
последните години обаче търговските и инвестиционните отношения останаха под 
потенциала си, тъй като междувременно двете страни сключиха по-напреднали 
споразумения с други партньори. В резултат на това ЕС от първи търговски партньор на 
Чили през 2003—2009 г. остана впоследствие на трето място (след Китай и САЩ).

Актуализираното споразумение ще позволи на двете страни да увеличат значително 
двустранната си търговия и инвестициите, тъй като ще създаде взаимноизгодни нови 
възможности и развитие и за двете страни. С него ще се либерализират 96 % от 
селскостопанските тарифни линии, които все още не са либерализирани от страна на 
Чили, и 66 % — от страната на ЕС, в т.ч. съществуващите тарифни квоти за сирене от 
ЕС и за преработени зърнени култури от Чили, за максимален период от седем години. 
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Това ще доведе до освобождаване от мита на над 95 % от двустранната търговия със 
стоки. За много чувствителните продукти ще продължат да се прилагат изключения, 
например за захар и от двете страни и за банани и ориз от страна на ЕС. За чилийските 
плодове и зеленчуци ще продължи да се прилага системата на ЕС за входните цени. ЕС 
ще осигури допълнителен достъп до пазара под формата на увеличени безмитни квоти 
за птиче, свинско, овче и говеждо месо, чесън и консервирана риба от Чили. Нови 
подобни квоти за Чили ще бъдат открити за маслиново масло, плодови продукти и 
други артикули. Със споразумението ще бъдат защитени 216 географски означения на 
ЕС в Чили и 18 географски означения на Чили в ЕС. Двустранната търговия с 
промишлени стоки вече беше напълно либерализирана по силата на текущото 
споразумение.

ВСТ съдържа и глави на най-съвременно технологично равнище относно инвестициите 
и услугите, които гарантират, че европейските инвеститори ще бъдат третирани по 
същия начин като чилийските, когато установяват и извършват стопанска дейност в 
Чили, и обратно. В Споразумението е защитено правото на публичните органи да 
предприемат регулаторни мерки в обществен интерес. Това включва правото да се 
поддържат обществени услуги в сектори като образованието, здравеопазването и 
водоснабдяването и да се връщат частно предоставяни услуги на публичния сектор. 

Докладчикът изразява особено задоволство от факта, че Комисията изслуша призивите 
на Европейския парламент за включване на специална и самостоятелна глава относно 
търговията и равенството между половете, първата по рода си в търговско 
споразумение на ЕС. Равенството между половете е една от основните ценности на ЕС 
и трябва да бъде развивано на всички етапи и чрез всички политики. Тази глава, с 
амбициозни ангажименти, ще създаде нов прецедент за интегриране на принципа на 
равенство между половете чрез търговските отношения на ЕС.

Новото споразумение ще допринесе и за по-справедлив и по-равнопоставен екологичен 
преход и за двете страни. От решаващо значение е, че споразумението ще гарантира 
недискриминационен достъп до суровини от изключителна важност и чиста енергия, 
като същевременно ще допринесе за добавена стойност на местно равнище в Чили. В 
главата относно енергетиката и суровините се забраняват монополите за износ и внос, 
както и двойното ценообразуване, като същевременно се позволява на Чили известно 
политическо пространство за улесняване на появата на нови промишлени сектори чрез 
определяне на по-ниска вътрешна цена в определени граници.

ВСТ включва и всеобхватна глава относно търговията и устойчивото развитие (ТУР), 
съдържаща амбициозни и обвързващи ангажименти по социални, трудови и екологични 
въпроси. Освен това в съвместно изявление, придружаващо ВСТ, Чили и ЕС поеха 
ангажимент да преразгледат споразумението веднага след влизането му в сила, за да го 
приведат в съответствие с най-актуалните стандарти за устойчивост, по-специално 
новия подход на ЕС към ТУР. Това ще гарантира, че ангажиментите в областта на 
социалните и трудовите права, в т.ч. правата на коренното население, например 
правото на свободно, предварително и информирано съгласие, както и екологичните 
стандарти, ще се прилагат по-ефективно.

ВСТ ще позволи на ЕС да консолидира и укрепи допълнително отношенията си с един 
от най-важните и надеждни партньори в Латинска Америка. Споразумението е 
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доказателство, че ЕС може да работи заедно с единомислещи партньори за постигане на 
напредък по отношение на справедливата, устойчива и основана на ценности търговия. 
В момент, когато многостранният световен ред, включваш отворена и основана на 
правила търговия, все повече е поставен под въпрос, това споразумение е и солиден 
сигнал срещу протекционистките тенденции и позволява на двамата партньори да 
диверсифицират своите вериги на доставки. 

Споразумението ще приведе търговските и инвестиционните отношения между ЕС и 
Чили в съответствие с най-напредналите стандарти в области като защитата на околната 
среда, трудовите права, равенството между половете, правата на човека и правата на 
коренното население, наред с другото. С него ще бъдат премахнати по-голямата част от 
оставащите мита и ще се създадат значителни нови възможности за икономически 
растеж и устойчиво развитие. Като гарантира равно третиране на инвеститорите от двете 
страни, споразумението ще стимулира повече европейски дружества да инвестират в 
Чили и обратно, включително в стратегически сектори като възобновяемите енергийни 
източници и суровините. 

Поради това докладчикът препоръчва да се даде одобрение за разглежданото 
споразумение.


